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A DONATIO MORTIS CAUSA

P. Lond. IT 288! 26.5 x 11.7 cm. March 27, A.D. 90
Soknopaiu Nesos Tafel 17
Column I

12

(8100¢) évdtov Avtokpdroplo]g Kaicopog Aopttiovod Zefactod T'eppavik[o]d unvog
Aociov & ®oppodd o

[év Zokvomaiov] Nfioe tfic "Hpakheidov u[ep]idog 10D "Apcivoeitov vopod. ouoroyel
[Z]rotofinic vedrepog Haveeplén-]

[uemg ] 100 “"Qpov (¢1dV) py 0OAM) Kapmd Se&1dd uepepicév[o]t peto
v gowt[o]d Tedevtny T0ig arhT0d TékVO[t]g

[Zrotofitt, "Qpe,] Baoviitt 101g Tpi6l Yeyovdost adtd €k Thig pet[Alalxving avtod yv-
[v]oukog Zrotontiog Tig Moveppou-

[uemg . ]® v1d Zto[to]ftt uepiler 0 oporoydY petd TV E[avTo]V TEAEVTHY GO
t@v Vropy[oviov] ovTd év t[f]

[rpoyeypappévn kdun Zok]voroiov Nfic oikonédwv tétaptov [uépoc] oikiag Tpi-
ot[€]yov kol ovAfi év [te @] Tpog Notov

[uéper Tiig adTiig kdUING Hutov pépog TommV meprteryiou[éva]v Kol o GuvkLpovVTo TAV-
oL, T 8 VTR VIR

[Ztotofitt pepiler 6 oporolydv petd v eowtod tedevthy finow [uépolg Edoovpyiofv]
£ENPTIGUEVOL TAVTOL TOL XE’[“']

[cmpilo kol o gluvkbpovio ThvTe, T 6 adTd viY Tto[tofitt] uepiler 0 ou[oro]ydv
ueto TV [€]owtod tedevtnv

[olkiow oteyov] kol oOAy ko Topeifo]v koi T suvkvplovra mldvTa, T[D 8] adTd
(1) Zrotofit[1] uepiler 6 ou[oro-]

[ydv peto thv eovtod tedevtnv] tpitov pépog kauviig oixlog kot afvAfig] kol To
ovvk[vpov]to mhvto TpodTEpov THg [UnTpoc]

[ohT0D, 1) & 0rdTd Vi) TroTofiTL Mepilel 0 OpoAoydV pe[tda] v Eowto[V Tedevt]iy 10
¢mPBaiov oot

[uépog epod Beod Zoxvomalov, 1® & a[0T]d vid Zrot[ofitt pelpil[e]r o
ouoroydv petd: [thv]

[EovTod tedevtny tdg vr]opy[ovoag @ opolhoyodvtt £[v] @ihondtop[t "Amidd]og Tiig
Oepictov puepidog

1 aplodpog X] Gvtog kowvag ko ddrap[étolug kol o cvv[kbpov]to

TavTa, 0 8 ot [V1Q]

1 The papyrus consists of three larger and one smaller panel between which only a few letters have

been lost. The text runs along the fibers; the other side is blank. At the top, where 1.5-2 cm. have been left
free, the papyrus is partly cut off. At the left border, where ink traces of the following column are still
vaguely visible, there is a k6AAno1g. About 1 cm. has been left free between the columns.
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16 [Zrotofitt pepilet 0 Ouoroydv peta Ty €ovtod] tedevtny tlag v]mapyovcog [avTd] év
énotkio ZevOemg 1[fig Oe-]
[utoTov pepidog dpovpag X kol T 6JuvkOpovta w[d]vra, 1@ 6 [odTd vi]d Zto-
tofitt pepilet O [opo-]
[Aoy®dv peta Ty €ovtod Tedevthy 6] LrdpyovTo TP SovA[iKd cmpota Tondlo Kol
SovAnv [
| névto 1o pete[oop]eva od[t =8 t]od el
20 #1168 10 koodet|oBnoduevo, [Vr]o ToD duo[Aoyodvto]c éninAoo: [Kol
okein
| m xot &no t[@v Aord[v Iv 6[
lvt[]o[ ] abnol Jo kot v[
| o o[t
24 ueptlet 6] OpoA[oy®V peTd TV E00VTOD TEAEVTNV
ano TV Lropyoviav] adTd |
Kol T& GVVKOpOV]Tar TavTaL [

Column II

OUoAOYODVTL GBEAPOD “Qpov TopNV

28 Kol kndetov - €ov 8¢ gfig OV TRV (V)
tehevtiit  vacat &d1[&]6[etog], eifvan]
TAVTOL TOL HEPEPIOUEVDL TV S0
adehod[v - €]o’ ov ypdvov mepiesTiv

32 0 opoA[oy]@v {ypov xpdvov} Exety
avtov T[M]Vv katd tdv 181wV tévt[ov]
ohooyepii Eovaiav {odTd otong)
noAetv petatifeston Dro(ti)BecBon

36 oig &&v BlolOAntan dpéuntag:
TopdvTov ént g [aplyiic nop-
TOp@V 0 10D Oporo[yodvtog] Opo-
néplog ko opoun[Tprog 6:8]eApog

40 Zrotofitig mpecP(vtepog) [(Etdv) ] ovA(M) d@p (D) Selu(d)

kot ‘OvwbepicIle | ] (Exdv) Ag
0OA(M) petd[ro] péo kai [ZotaBlode
veat(epog) Z[atafodtog (ét®dv) ]govA(m)
44 avtuc(vnuie) 8[eid kot N.N.]
Mrohe[poiov
[ zieol
2 'Apcvoitov 7 nepurteteryiopévolv; cvykdpovta, also in lines 9, 10, 11, 15, 17 and 26 8-9 ol Tolg

xp[notnplog 12 émPariov 15 oYoog
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Translation:

Year nine of Imperator Caesar Domitianus Augustus Germanicus, the 1st of the month

Daisios, Pharmuthi 1, in Soknopaiu Nesos in the Herakleides district of the Arsinoite nome.
Stotoétis junior, son of Panephremmis - - -, grandson of Horos, 43 years of age, with a scar on his
right wrist acknowledges to his children, Stotoétis, Horos, Thaues, all three born to him of his
deceased wife, Stotoétis, daughter of Panephrommis - - - to have divided to them after his death.
To his son Stotoétis the acknowledging party divides after his death of the buildings which
belong to him in the afore mentioned village Soknopaiu Nesos a fourth part of a house with three
stories and a courtyard and in the southern part of the same village a half share of building plots
surrounded with walls and all appurtenances; to the same son Stotoétis the acknowledging party
divides after his death a half share of an oil-press equiped with all utensils and all appurtenances;
to the same son Stotoétis the acknowledging party divides after his death a house with - - - stories
and a courtyard and a store-house and all appurtenances; to the same son Stotoé&tis the
acknowledging party divides after his death a third part of a new house and a courtyard and all
appurtenances; to the same son Stotoétis the acknowledging party divides after his death the xth
share which falls to him of - - - of the holy god Soknopaios; to the same son Stotoétis the
acknowledging party divides after his death the x aruras which belong to the acknowledging
party in Philopator Apiados in the Themistos division being common and undivided and all
appurtenances; to the same son Stotoétis the acknowledging party divides after his death the x
aruras which belong to him in the village Senthis in the district of Themistos - - - and all the
appurtenances; to the same son Stotoétis the acknowledging party divides after his death the
slaves which belong to him, males and a female slave - - -
- - - burial and funeral. And if one of the children dies and intestate his shares will be of
his brother and sister. But for as long the acknowledging party lives he shall have complete
power with respect to his possessions to sell, to alter the will, to mortgage to whomsoever he
wants without reproach. As witnesses were present at the (registration) office Stotoétis senior, a
brother of the same father and the same mother of the acknowledging party, .. years of age, with
a scar on his right brow and Onnophris, son of Pe- - -, 36 years of age, with a scar in the middle
of his forehead and Satabus, son of Satabus, .6 years of age, with a scar on his right shin and N.
N., son of Ptolemaios, - - -

In his interesting book, Final Judgments. Duty and Emotion in Roman Wills 200 B.C. -
A.D. 250, Berkeley - Los Angeles - Oxford 1991, E. Champlin makes extensive use of papyri. He
does not only use testaments preserved on papyri but donationes mortis causa as well (for
literature, see P.Ups.Frid p. 2, footnote 1; add: New Documents Illustrating Early Christianity 6,
Macquarie University 1992, 27ff.) both Roman and Greco-Egyptian. The more similar texts
become known the better we shall be able to check his results and eventually change or
supplement them. With the kind permission of T.S. Pattie I publish here a London gift in con-
templation of death which was already described in 1898 (P.Lond.II p. xxviii) but has never been
incorporated in any list. As far as preserved the text has been written by one hand only. However,
in the part lost underneath line 46 and in column III (cf.description) the individual declarations of
the testator and the witnesses may have been written (cf., e.g., M.Chrest. 306). It cannot be
established whether we are dealing with an original document or with a copy, c.q. draft.

O. Montevecchi (Aegyptus XV, 1935, 73; eadem, La papirologia, Milano 21988, 208 and
568) collected all of the then known (wills and) donationes mortis causa. The list of the latter
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kind of documents was supplemented on p. 204 of P.Vindob. Tandem. Since then the following
donationes mortis causa have been published:

P.Ups. Frid 1 Dionysias A.D. 48
P.Vindob. Tandem 27 Soknopaiu Nesos I A.D.
P.Strasb. 603 Tebtynis A.D. 102-117
P.Strasb. 684 ? A.D. 117-138
P.Diog. 11-12 Ptolemais Euergetis A.D. 213
P.Coll. Youtie Oxyrhynchos A.D. 353

N.B.: P.Mert. III 105 = SB XII 10888

In the present papyrus the widower Stotoétis junior, son of Panephremmis (junior or

senior), grandson of Horos, only 43 years of age, divides his property between his three children,
two sons: Stotoétis and Horos, and one daughter: Thaues. Due to mutilation of the papyrus at the
bottom only the part of his father's possessions which Stotoétis receives is (for the main part)
preserved. In line 24 the enumeration of the goods left to his other son, Horos, seems to start. It is
quite possible that the daughter, Thaues, had already received (a part of) her inheritance in the
form of her dowry. Among Stotoétis' possessions the following items are found:

(a)  oixdmedo in Soknopaiu Nesos (1. 7) 1/4
(b)  tomot meprteteryiopevot in Soknopaiu Nesos (1. 6) 172
(¢)  £louovpytov (in Soknopaiu Nesos?) (1. 8) 1/1
(d)  oixkio + odAN + topeiov (in Soknopaiu Nesos?) (1. 10) 171
(e)  oixla + ovAn (in Soknopaiu Nesos?) (1. 11) 1/3
® X in Soknopaiu Nesos (1l. 12-13) 1/1
(g)  apovpor in Philopator Apiados (1l. 14-15) 1/1
(h)  apovpou in Senthis (1. 16-17) 1/1
(1) slaves (1. 18-19) ?
G) household goods (1. 20ff.) ?

(at the end of each entry the share the son Stotoétis receives).

Notes

1 unvog Aoustov: cf. U. Hagedorn, Proceedings of the XIV International Congress of Papyro-

logists, London 1975, 127ff.; eandem, ZPE 23, 1976, 143ff.

Between g€ and pepepixév[ou there is a small spatium. Like P.Mich. V 321 (A.D.42),
322a (A.D.46) and P.Ups.Frid | (A.D.48) the present papyrus has in the homologia-formula
nepepikévorl while the parallel documents - as far as they are complete at this point - use
ovykeywpnkévor (cf.P.Ups. Frid 1,6n.). Since the two Michigan papyri come from Tebtynis
(from which village the most donationes mortis causa originate) but the Uppsala papyrus
from Dionysias, the differences in the use of the verb cannot be attributed to local habits.

nepiler as an expression of disposition is repeated with nearly every procuration (lines 8, 9,
10, 12, 13, 16 and 17. The exception being lines 6-7).

Supplement in the lacuna at the beginning of this line and of line 5 either vewtépov or npec-
Butépov.

There is not enough space in the lacuna at the beginning of this line to supplement kol
between the names of the children. I have supplemented “Qpw, since (a) we need a short
proper name and (b) the name of his greatgrandfather is also Horos.

4-5 The possibility that Stotoétis junior and his wife, Stotoétis, daughter of Panephrommis,

were brother and sister is not to be excluded.

10 Supplement in the lacuna at the beginning of this line either dicteyov or tpicteyov.
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tapet[o]v = store-house. Cf. ZPE 90, 1992, 271 (+ footnote 23).

12-13  In the lacuna at the end of this line the size of the éniBaAlov uépoc. Does the son Sto-
toétis receive a part of a property which his father had évtog nepiBéAov 1]epod Beod Zokvo-
nodov (cf., e.g., P.Ryl. II 161,8.Perhaps such a supplement would become too large) or a part
of a service which his father performed for the deity (note the absence of Tt cvykOpovTo)?

13 Zoxvoraiov: cf.G.Ronchi, Lexicon theonymum rerumque sacrarum et divinarum ad Aegyp-
tum pertinentium - - - V, Milano 1977, 1003ff.

14 For ®1hondtop Amiddog, cf. A. Calderini - S. Daris, Dizionario dei nomi geografici e
topografici dell'Egitto greco-romano V, Milano 1987, 85; E. Battaglia, Aegyptus 63, 1983,
101.

16 For the énotxiov ZevBéwe, see A. Calderini - S. Daris, op.cit. IV.3, Milano 1986, 263.

19 In this line there may be a question of the off-spring of the slave mentioned in line 18.

21 In the lacuna at the end of this line probably also xai évdouevia has to be supplemented.

27-28 A part of the stipulations concerning the funeral and burial of the testator has been
preserved. Due to mutilation it is not absolutely clear what is meant. We expect something
like €11 8¢ KOl TOMGOVTOL 01 ADTOL TPETG TV TOV OHOAOYOVVTOG TaeNV Kol kndetav (cf.,
e.g., P.Mich.V 322a,33-34. A genitivus absolutus [rtp0o¢ ToU¢ Tpelg KANPovOLOLE 0VONG THG
100 OMOAOYOVVTOG TapTic kol kndetag. Cf., e.g., SB VI 9377,10-11] cannot be excluded).
Does the scribe mean that the son Stotoétis has to take care 6OV 1@ OpoAoyodVTL AdeAD
“Qpo of the burial and funeral of their father?

29 After tedevtiit one expects direxvog what, however, was not written.

31 &dedod[v: with the same meaning as the German Geschwister. Probably the two surviving
children received each half a share of the parts intended for the child that died.

31ff. Cf., e.g., P.Miinch. III 80,26n.

34 {adt@® obong}: confusion of accusativus cum infinitivo and genitivus absolutus.

37ff. For énl 1fic [&plyfic, see M.Chrest. 306,25; P.Vindob. Tandem 27,22. The names and
descriptions of 4 (5) of the 6 witnesses have been (partly) preserved. Stotoétis senior, brother
of the testator (1.40), must have been older than 43 years. In line 46 perhaps a part ([ | T1iéw[c)
of the name of the father of the 5th witness. -

University of Amsterdam P.J. Sijpesteijn
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